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Note

ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

.

=
s, - g 5\
‘\“:
Transport Order S N

N? partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-29817 EISENACH

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

Data / Date

28-ACT-2019

)7/ 48
— y & 4 n%

=

JETIAEA

Indirizze del luogo di carico {dE ritira),
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

ERF-EC-1129154

Condizicnl di trasporto/Delivery terms

Indirizzo terminale
Terminal address

o T D% CISE™ | DHL FREIGHT GMBH
Conslgnee VQT—ID-NU. D%de?ggam I:l E:g;:;gaanatn ERFURT
[iaiegs [ b pgd BEI DEN FROSCH-CHKERN 7
:"“”a“ :"m‘” D-92098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A., PLANT MDDUGBNO Ol Oie™| Tel:+49 361 49 30 40
. Fax:+49 261 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4
I-7o026 MODUBNO EXW
Assicurazione complementare [ Numero di dossier
s e Add:tjona! fransport insurance Ter;'r.i_l__rlei Ireferen:e S
Delivery it ey 2, o 0223101262829
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumrency Value for insurance
Nal TME-— = 400
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 531581
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and pumbers Quantity Packing Description of Packing Custorn's tariff number | Gross weight in kg Vahte (with cumency)
FARTS E11.0
1| PAL | PARTS
3
!
/
e
——— /
Peso tassabile in k Totale peso lorda in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in kg
Bin. X an x om X on= 1- 98&;’ LM C’. 00 *480- Of.' Ei 1. 0

Richleste particolari / Special consignments

[struzioni particolari f Special instructions

- -

Allegati / Enclosures

1. Sxt
%ﬁg\xgﬂ" M

4 wlﬁ%‘é\’w

Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario IMPORTANT W B m@f Tirtvd el mittente H
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transpart damages have to be noted on the tRSpart ender, ‘Pﬁ)am' KVEtamp and signature of sender »
upan delivery of the consignment. Damages not visihle extamally %L;de ootifdin .
Data / Date Data / Date witing to the respansible EURQCORNECT terminal within 7 days afté( defivery. .‘ 1“.\3 !
> 0 5
Orario I Time Orario / Time ot 3 . a di »
|5 |6 aniiid
Firma dell'autista / Driver's signature | Fimia del destinatario Nomg di chi firma in stampatello urri e Y \‘/“"’ \\‘.‘h e
Consignes's signature Consignee’s name in block letters -t Y oaa
o .-: % Sd. g
AT

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro).




